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ANNOUNCEMENT OF THE SPEAKER OF THE SEJM OF THE REPUBLIC OF POLAND 
of 14 February 2007
on the promulgation of the consolidated text of the Act on special economic zones
1. Pursuant to Article 16 sub-clause 1 first sentence of the Act of 20 July 2000 on the promulgation of normative acts and some other legal acts (Journal of Laws of 2005 No 190, item 1606 and No 267, item 2253 and of 2006 No 73, item 501, No 104, item 708, No 145, item 1050 and No 220, item 1600), the consolidated text of the Act of 20 October 1994 (Journal of Laws No 123, item 600) in the attachment hereto is hereby promulgated, taking into consideration the amendment introduced under: 
1) Act of 8 August 1996 on the amendment to some acts governing the functioning of the economy and public administration (Journal of Laws No 106, item 496),
2) Act of 20 August 1997 – Provisions introducing the Act on the National Court Register (Journal of Laws No 121, item 770),
3) Act of 24 July 1998 on the amendment to some acts determining the powers of public administration authorities – in connection with the political system reform of Poland (Journal of Laws No 106, item 668),
4) Act of 16 November 2000 on the amendment to the act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 117, item 1228),
5) Act of 20 June 2002 on direct elections of heads of communes, mayors and presidents of cities (Journal of Laws No 113, item 984),
6) Act of 5 December 2002 on the amendment to the act on the rules of exercising the powers of the State Treasury, act on commercialization and privatization of state-owned enterprises and some other acts (Journal of Laws No 240, item 2055),
7) Act of 2 October 2003 on the amendment to the act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 188, item 1840, of 2004 No 123, item 1291 and No 273, item 2703, of 2005 No 184, item 1539 and of 2006 No 141, item 997),
8) Act of 30 April 2004 on the procedural issues concerning public aid (Journal of Laws No 123, item 1291),
9) Act of 28 July 2005 on court costs in civil cases (Journal of Laws No 167, item 1398),

10) Act of 23 June 2006 on the amendment to the act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 141, item 997)

and the amendments resulting from the provisions promulgated before 14 February 2007.
2. The consolidated text of the Act presented in the Attachment hereto shall not cover:

1)
Articles 21–23 of the Act of 20 October 1994 on special economic zones (Journal of Laws No 123, item 600), which provide for the following: 

“Art. 21.
In the Act of 24 March 1920 on the acquisition of real property by foreigners (Journal of Laws of 1933 No 24, item 202, of 1988 No 41, item 325 and of 1990 No 79, item 466) Article 3a shall be added to read as follows: 

“Art. 3a.
Decision concerning the acquisition of real property located within a special economic zone established under separate provisions shall be issued within a month following the submission of a request by a party. ”
Art. 22.
In the Act of 20 May 1971 – Code of Petty Offences (Journal of Laws No 12, item 114, of 1981 No 24, item 124, of 1982 No 16, item 125, of 1983 No 6, item 35 and No 44, item 203, of 1984 No 54, item 275, of 1985 No 14, item 60 and No 23, item 100, of 1986 No 39, item 193, of 1988 No 20, item 135 and No 41, item 324, of 1989 No 34, item 180, of 1990 No 51, item 297, No 72, item 422 and No 86, item 504, of 1991 No 75, item 332 and No 91, item 408 and of 1992 No 24, item 101) after Article 601 Article 602 shall be added to read as follows: 

“Art. 602.
A party conducting economic activity within a special economic zone without a required permit shall be subject to imprisonment or penalty.”

Art. 23. 1.
In the Act of 12 January 1991 on local taxes and charges (Journal of Laws No 9, item 31 No 101, item 444 and 1992 No 21, item 86) item 12 shall be added to Article 7 sub-clause 1 to read as follows: 

“12)
land, structures and buildings located within of a special economic zone, the owner or perpetual usufructuary of which is the zone administrator or which are used, under a permit, for conducting economic activity within a zone.””;
2)
Article 84 of the Act of 8 August 1996 on the amendment to some acts governing the functioning of the economy and public administration (Journal of Laws No 106, item 496), which provides for the following: 

“Art. 84.
The Act shall come into force on 1 January 1997, except for Article 3, Article 7, Article 9, Article 10, Article 20, Article 24, Article 32, Article 34, Article 37, Articles 45–47, Article 50, Article 66, Article 73 sub-clause 1, 2 and 4, Article 74, Article 76, Article 79, Article 80 and Article 82, which shall come into force on 1 October 1996 and Article 41 which shall come into force on the day of coming into force of the Constitutional Act of 21 June 1996 on the amendment to the constitutional act of 17 October 1992 on the mutual relations between the legislative and executive institutions of the Republic of Poland and local government (Journal of Laws No 106, item 488).”;

3)
Article 99 of the Act of 20 August 1997 – Provisions introducing the Act on the National Court Register (Journal of Laws No 121, item 770), which provides for the following: 

“Art. 99.
The Act shall come into force on 1 January 2001, whereas Articles 12–98 shall come into force upon the lapse of 14 days after their promulgation.”;

4)
Article 150 of the Act of 24 July 1998 on amendments to some acts determining powers of public administration authorities – in connection with the political system reform of Poland (Journal of Laws No 106, item 668), which provides for the following: 

“Art. 150.
The Act shall come into force on 1 January 1999, except for Article 26, Article 128 item 2, Article 139 item 1 and 10, Article 145 sub-clause 2 and 4, Article 146 sub-clause 2 and 4 and Article 147 sub-clause 2 and 3, which shall come into force on the day of their promulgation, and Article 34 item 1, Article 36 item 23, Article 48 item 1 and 3, Article 84, Article 97 item 1–3, 5–10 and 12–36 and Article 139 item 9 letter a), which shall come into force on 1 January 2000.”;

5)
Article 6 and 7 of the Act of 16 November 2000 on the amendment to the act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 117, item 1228), which provide for the following:

”Art. 6. 1.
The Council of Ministers shall adjust the provisions of regulations issued pursuant to Article 4 sub-clause 1 of the Act referred to in Article 1 to the amendments resulting from the provisions of this Act.

2.
The regulations referred to in sub-clause 1 shall come into force on 1 January 2001.

Art. 7.
The Act shall come into force on 1 January 2001, except for Article 1 item 1 and item 3, Article 2 and Article 6, which shall come into force on the day of their promulgation.”;

6)
Article 102 of the Act of 20 June 2002 on direct elections of heads of communes, mayors and presidents of cities (Journal of Laws No 113, item 984), which provides for the following:

“Art. 102.
The Act shall come into force upon the lapse of 14 days from its promulgation, however the provisions of Articles 28–81, Article 82 item 1 and 6 and Articles 83–99 shall come into force on the day of elections to the regulatory authorities of local government units carried out in the connection with the expiry of a term of office of these authorities elected on 11 October 1998.”;

7) 
Article 25 of the Act of 5 December 2002 on the amendment to the act on the rules of exercising the powers of the State Treasury, act on commercialization and privatization of state-owned enterprises and some other acts (Journal of Laws No 240, item 2055) which provides for the following:
“Art. 25.
The Act shall come into force upon the lapse of 14 days from its promulgation, except for Article 2 item 18 letter a, Article 5 item 2 and Article 6 item 1 and 3, which shall come into force on 1 January 2003”; 

8)
Articles 5–12 of the Act of 2 October 2003 on the amendment to the act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 188, item 1840, of 2004 No 123, item 1291 and No 273, item 2703, of 2005 No 184, item 1539 and of 2006 No 141, item 997), which provide as follows:

“Art. 5. 1.
Subject to sub-clause 6, an economic entity holding the permit obtained before 1 January 2001 shall retain the right to additional benefits stipulated in Article 12 of the Act referred to in Article 1, in the wording as of 31 December 2000:

1)
until 31 December 2011 – if it was a small enterprise as of the day of this Act coming into force,



2)
until 31 December 2010 – if it was a medium-sized enterprise as of the day of this Act coming into force

– within the meaning of the Attachment 1 to the Commission Regulation No 70/2001/EC of 12 January 2001 on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to state aid to small and medium-sized enterprises (Official Journal of the European Community L 10 of 13 January 2001).

2.
Income gained by an economic entity other the economic entity referred to in sub-clause 1 from an economic activity carried out within a zone pursuant to the permit issued before 1 January 2001 shall be exempted from income tax within the scope determined in Article 12 of the Act referred to in Article 1, provided that: 

1)
maximum amount of the public aid shall be: 

a)
30 % of investment costs incurred until 31 December 2006 – for economic entities carrying out business activity within automotive sector, 

b)
75 % of investment costs incurred until 31 December 2005 – for economic entities carrying out business activity other than stipulated in letter a) pursuant to the permit issued before 1 January 2000, 

c)
50 % of investment costs incurred until 31 December 2006 – for economic entities carrying out business activity other than stipulated in letter a) pursuant to the permit issued after 31 December 1999,

2) 
for the purpose of determining the permissible amount of the public aid referred to in item 1, investment costs incurred by an economic entity during the duration of the permit shall be taken into consideration,

3) for the purpose of determining the permissible amount of the public aid, the total amount of public aid obtained by an economic entity until 1 January 2001 shall be taken into consideration, except for the public aid resulting from a tax declaration submitted for the year 2000,
4)
amount of public aid granted in the form of income tax exemption shall be determined on the basis of the income gained from business activity carried out within a zone pursuant to the permit, decreased by the equivalent of losses suffered by an economic entity from this activity.
3. Should the permit issued before 1 January 2001 be withdrawn, an economic entity shall lose the right to exemptions referred to in sub-clause 1 and 2 and shall be obliged to pay, respectively, corporate income tax or a personal income tax covered by such exemptions for the period beginning with the occurrence of a circumstance constituting the basis for the withdrawal of the permit. 
4. Article 10 sub-clause 1 of the Act of 30 April 2004 on procedural issues concerning public aid (Journal of Laws No 123, item 1291) shall not apply within the scope regulated in sub-clause 1 and 2 and Article 10 and 11.
5. An economic entity shall be deemed to be the economic entity carrying out business activity within the automotive sector:

1)
if it carries out activity covering manufacturing, assembling or design and implementation works within the scope of: 

a)
internal combustion engines, as well as other engines used solely in motor vehicles stipulated in letters b–d,

b)
passenger cars,

c)
other motor vehicles designed for passenger transport,

d)
motor vehicles designed for transport of goods,

e)
bodies of motor vehicles, except for trailers and semitrailers,

2)
if it is a component supplier which provides an economic entity referred to in item 1 with components for the needs of manufacturing process or assembly stage or participates in design and implementation works relating to the products referred to in item 1, provided that: 


a)
this activity is performed in a short distance from the premises of an economic entity referred to in 1, which shall mean, in particular, a distance having significant effect on minimizing the transport costs of components, and allowing direct connection of premises of both economic entities by a railway line or a conveyor belt, and 

b)
economic entity referred to in item 1 shall be the recipient of at least half of components sold by a given supplier

– and components shall mean a set of basic elements designed for the products referred to in item 1 letter a–d, manufactured, assembled or mounted by a component supplier and delivered by him to an economic entity referred to in item 1 by using an order system. In particular, components are parts and accessories to motor vehicles and their engines, as well as elements of electric equipment of passenger cars.

6.
Starting from the financial year following the year in which: 

1)
100% of contributions to shares or stocks of a small or medium-sized enterprise referred to in sub-clause 1 were disposed,

2)
company being a small or medium-sized enterprise referred to in sub-clause 1 was merged with other company,

3)
acquisition of an enterprise from a small or medium-sized enterprise referred to in sub-clause 1 was effected

– an economic entity shall lose the right to tax exemptions referred to in sub-clause 1.

7.
Should an economic entity referred to in sub-clause 1 or 2 be commercial or civil partnership, the partners of such a partnership shall have the rights referred to in sub-clause 1 and 2 during the duration of the permit. 

8.
Should an economic entity referred to in sub-clause 2 be a commercial or civil partnership, the maximum amount of the public aid referred to in sub-clause 2 shall be determined: 

1)
separately in relation to each partner of such a partnership in proportion to its share in partnership’s profits;

2)
by taking into consideration the amount of the public aid obtained by such a partnership.
Art. 6. 1.
The economic entity which obtained the permit before 1 January 2001 may submit a request to the Minister of Economy for changing the permit consisting in the replacement of the application to it of Article 12 of the Act referred to in Article 1 by the application of the provisions relating to tax exemptions stipulated in Article 5, in the wording as of 31 December 2000. 


2.
The request referred to in sub-clause 1 may also contain a motion for the amendment to the permit’s terms regarding, in particular, employment level and the amount of investment expenditure. 

3.
The Minister of Economy, after obtaining the opinion of the President of the Office of Competition and Consumer Protection, may refuse the amendment referred to in sub-clause 1 if an economic entity requests for amendment to the scope of business activity which, in a significant manner, infringes or threatens competition by privileging some economic entities or production of some goods. 

4.
Article 19 sub-clause 4 of the Act referred to in Article 1 shall not apply to the amendment to the permit referred to in sub-clauses 1-3. 

5.
The time limit for the submission of the request referred to in sub-clause 1 shall expire on 31 December 2007.
Art. 7. 1.
Receipts of corporate income tax or personal income tax in the part referred to in sub-clause 2 from a taxpayer being an economic entity referred to in Article 5 sub-clause 1 or 2, operating pursuant to the permit issued before 1 January 2001 and amended under Article 6, shall be deposited on an account of the Zone Fund referred to in Article 8 sub-clause 1, hereinafter referred to as the “Fund”. Should a taxpayer be the partner of a commercial partnership or a civil partnership, receipts of the income tax of taxpayer for being a partner of such partnership shall be deposited on the account of the Fund. 

2.
Receipts of income tax from the revenue obtained under the business activity carried out within a zone pursuant to the permit, which are to be deposited on the Fund’s account, shall constitute a difference between the due tax amount and the tax amount paid by a taxpayer within a time limit to submit a tax declaration on income obtained and a tax amount which would be payable taking into consideration the exemptions resulting from Article 12 of the Act referred to in Article 1 in the wording as of 31 December 2000. 

3.
Receipts referred to in sub-clause 2 shall be transferred to the Fund’s account after submitting by a taxpayer of the information on, in particular, the amount of exemptions referred to in sub-clause 2, according to the form stipulated under Article 9 item 2. 

4.
Information referred to in sub-clause 3 shall be submitted to the head of internal revenue office within a time limit for the submission of a declaration on the amount of income gained (loss suffered) for each period covering a period for which receipts of income tax or their part would be transferred to the Fund’s account in the form of an attachment thereto. 


5.
Receipts referred to in sub-clause 2 shall be transferred by heads of internal revenue offices competent for the collection of income tax to the Fund’s account and deposited on a separate account for each taxpayer. 

6.
Pecuniary means deposited on the Fund’s account, which have not been used within the period of 6 years after the expiry of period for which a zone has been founded, shall be transferred to the account of the State Budget. 

7.
Amounts obtained as a result of interest rate on pecuniary means deposited on the Fund’s account shall be transferred, within 30 days following the end of a calendar year, for the coverage of the commission due under keeping the Fund by Bank Gospodarstwa Krajowego and costs incurred by heads of internal revenue offices. The amount of the commission of Bank Gospodarstwa Krajowego shall not represent more than 20% of interest rate on pecuniary means deposited on the Fund’s account.
8.
The amount of interest rate on pecuniary means deposited on the Fund’s account shall be transferred, in the part relating to heads of internal revenue offices, to the accounts of internal revenue offices whose heads transferred the receipts referred to in sub-clause 2 to the Fund’s account, in proportion to the amount of such receipts.
9.
The Council of Ministers shall, by means of a regulation, determine: 

1)
method and time limits for settling and transferring of the receipts under income tax to the Fund’s account, taking into consideration time limits for making payments of income tax and time limits for final settlements;

2)
form of the information referred to in sub-clause 3 together with the explanations as to the manner of its filling in, time limit and venue of its submission.
Art. 8. 1.
The Zone Fund shall be established in Bank Gospodarstwa Krajowego in the years 2005-2023. 

2.
The Fund’s means shall be designed for the support of new investments connected with the establishment or extension of an enterprise, as well as the commencement in an enterprise of activities covering significant amendments as to production or manufacturing process, changes in the product or services, including amendments to the manner of rendering services, except for the costs taken into consideration while determining the permissible amount of the public aid referred to in Article 5 sub-clause 2. 

3.
The support of the investment referred to in sub-clause 2 and performed within the territory of the Republic of Poland shall be granted to, subject to sub-clause 11:
1)
taxpayer referred to in Article 7 sub-clause 1 or an economic entity which, pursuant to Article 93 and 93a of the Act of 29 August 1997 – Tax Ordinance (Journal of Laws No 137, item 926, as amended 
)) entered into all the rights and obligations of a transformed entity stipulated in tax law provisions – in the case of a transformation of a taxpayer referred to in Article 7 sub-clause 1; 

2)
economic entity in which share capital a taxpayer or an economic entity referred to item 1 holds at least 25% of shares;

3)
economic entity in which share capital a dominant entity within the meaning of the Act of 29 July 2005 on public offering and the conditions for introducing financial instruments to the organized trading system and on public companies (Journal of Laws No 184, item 1539), towards a taxpayer or an economic entity holds at least 90% of shares.
4.
The support of the new investment referred to in sub-clause 2 shall be in the form of non-returnable financial support payable one-time, successively or in annual disbursements within a period of time not exceeding the period of time referred to in Article 7 sub-clause 6, provided that: 

1)
total support amount shall not exceed the amount of pecuniary means referred to in Article 7 deposited on the Fund’s account established for a given taxpayer and the maximum amount of the public aid determined pursuant to the regulation referred to in sub-clause 8; 

2)
support granted in a given year shall not exceed the amount of pecuniary means deposited on the Fund’s account established for a given taxpayer, determined as of the day of last annual tax settlement, except for the advance income tax payments paid until such a day.
5.
The support obtained for a new investment shall not constitute an income within the meaning of income tax provisions. 

6.
The authority responsible for providing the support shall be the Minister of Economy. 

7.
The support of a new investment shall be granted at the request of a taxpayer or an economic entity referred to in sub-clause 3, provided that, if the request is submitted by the economic entity referred to in sub-clause 3 item 2 or 3, it is necessary to obtain the approval of the taxpayer or the economic entity referred to in sub-clause 3 item 1. Documents confirming the applicant’s right to obtain the support shall be attached to the request.

8.
The Council of Ministers shall determine, taking into consideration the necessity to ensure the consistency with the principles for granting public aid and efficient support granting, by means of a regulation: 

1)
terms of granting support;

2)
costs qualifying for the aid due to new investment referred to in sub-clause 2;

3)
maximum permissible amount of the aid;

4)
types of business activity for which support is granted;

5)
specimen of the request referred to in sub-clause 7 and required documents; 

6)
time limit for submitting and examining the request referred to in sub-clause 7;

7)
manner and time limits for submitting by Bank Gospodarki Krajowej of the support granted to the account indicated by a taxpayer or an economic entity and for notifying a head of internal revenue office competent for the issues relating to a taxpayer’s income tax about this fact. 

9.
The basis for granting support shall be the agreement concluded between the Minister of Economy and the entity obtaining support. Bank Gospodarki Krajowej shall transfer the support granted or an annual disbursement of support to the account indicated by a taxpayer or an economic entity and shall notify a head of internal revenue office competent for the issues relating to a taxpayer’s income tax about this fact
10.
The Agreement referred to in sub-clause 9 shall determine the value and the schedule of the investment and the number of employees employed. The Agreement shall also determine the value and detailed designation and principles for settling support and reasons of the return of the support granted. 

11.
The Minister of Economy may refuse, by means of a decision, to grant the support referred to in sub-clause 2 if it infringes or threatens, in a significant manner, the competition by privileging some economic entities or production of some goods.
Art. 9. 1. 1.
The return of an income tax overpayment to the taxpayer referred to in Article 7 sub-clause 1 in a part of this tax transferred to the Fund’s account shall be made from the pecuniary means deposited on the account of the Fund established for a given taxpayer – up to the amount of the pecuniary means deposited. 

2.
The amount of the overpayment referred to in sub-clause 1 shall be transferred by Bank Gospodarki Krajowej, upon the request of a head of internal revenue office competent for income tax issues of a taxpayer, within 14 days following the submission of the request by the head of such a internal revenue office, to the account of the internal revenue office. 

3.
The provisions of the Act of 29 August 1997 – Tax Ordinance shall apply to the return of overpayments referred to in sub-clause 1.
Art. 10. 1.
Lands, structures and buildings which are occupied for carrying out business activity within a zone pursuant to the permit amended under Article 6 by an economic entity to which Article 5 sub-clause 2 applies during the validity period of such a permit, shall be exempted from real property tax. 

2.
The exemptions referred to in sub-clause 1 shall constitute a regional public aid supporting new investments. 

3.
The amount of the exemption referred to in sub-clause 1 shall be calculated into the maximum permissible public aid stipulated in Article 5 sub-clause 2. 

4.
The amount of the exemption shall be determined according to the condition of lands, structures and buildings constituting the basis for the calculation of a tax for the year 2000 and according to the rates binding in the year 2000 on a given municipality.

5.
The municipality which in a given tax year did not obtain income as a result of the exemption of the economic entities referred to in sub-clause 1 from a real property tax shall be granted in a subsequent year a compensative part of a general subsidy from the State Budget for the compensation of the loss of income resulting from the exemption referred to in sub-clause 1 in the amount corresponding to the amount of such an exemption. 

6.
The amount designed for the compensative part of the subsidy referred to in sub-clause 5 shall be determined for each budgetary year in the Budget Act. 

7.
The Minister of Economy shall each year determine, by means of a regulation, the list of municipalities having the right to the compensative part of the subsidy for the previous year taking into consideration efficient granting of the subsidy. 

8.
The Minister of Public Finances shall determine, by means of a regulation, in agreement with the Minister of Economy: 

1)
manner of determining and transferring of the compensative part of a general subsidy referred to in sub-clause 5,

2)
detailed data necessary to determine the amount of lost income of municipalities due to the exemption from real property tax, 

3)
specimen of a request for granting the compensative part of a general subsidy referred to in sub-clause 5 and the time limit for its submission

– taking into consideration efficient granting of the subsidy. 

9.
The amounts of the compensative part of a general subsidy shall be granted by the Minister of Public Finances to municipalities by 25 November of a year in which a municipality submitted a request for the previous year. 

10.
The provisions on local governments units’ income shall apply to the compensative part of a general subsidy referred to in sub-clause 5 within the scope of the correctness of the preparation of a request and the return of undue amounts received. 

Art. 11. 1.
The remission by the municipality’s authority of arrears of the real property tax due for the period starting from 1 January 2001 on lands, structures and buildings occupied by an economic entity carrying out business activity within a zone pursuant to the permit, which concluded before 1 January 2001 a contract, agreement or a letter of intent with a municipality on whose territory lands, structures and buildings are located and in which the municipality has undertaken to exempt such an economic entity from real property tax, desist from collecting it or remit real property tax arrears, effected after the day on which investment expenditure qualifying for public aid was made, shall constitute a regional public aid for supporting new investments.

2.
The amount of the remission referred to in sub-clause 1 shall be calculated into the maximum permissible public aid referred to in Article 5 sub-clause 2.

Art. 12.
The Act shall come into force on the day of the Republic of Poland obtaining membership of the European Union, except for: 

1)
Article 4, Article 6 and Article 11 – which shall come into force upon the lapse of 30 days from their promulgation;

2)
Article 2 and Article 10 – which shall come into force on 1 January 2004”;
9)
Article 72 of the Act of 30 April 2004 on the procedural issues concerning public aid (Journal of Laws No 123, item 1291), which provides for the following:
“Art. 72.
The Act shall come into force on the day of its promulgation.”;

10)
Article 151 of the Act of 28 July 2005 on court costs in civil cases (Journal of Laws No 167, item 1398), which provides for the following:

“Art. 151.
The Act shall come into force upon the lapse of 6 months after its promulgation.”;
11)
Articles 5 and 6 of the Act of 23 June 2006 on the amendment to the act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 141, item 997), which provide for the following:

“Art. 5.
The regulations issued pursuant to Article 4 sub-clause 1 and Article 5a sub-clause 1 of the Act referred to in Article 1 shall remain in force. 

Art. 6.
The Act shall come into force upon the lapse of 30 days after its promulgation.”.

Speaker of the Sejm: M. Jurek
Attachment to the announcement of the Speaker of the Sejm of the Republic of Poland of 14 February 2007 (item 274)

ACT
of 20 October 1994

on special economic zones
Section 1
General Provisions
Art. 1. This Act sets forth the rules and mode of establishing special economic zones in the territory of the Republic of Poland, managing such zones and special rules and conditions of conducting an economic activity within such zones.

Art. 2. A special economic zone, hereinafter referred to as “the zone”, is an uninhabited part of the territory of the Republic of Poland separated in accordance with the provisions of this Act within which economic activity may be conducted under the rules determined herein.

Art. 3. A zone may be established in order to accelerate economic development of a partial territory of the country, particularly by means of:

1)
developing certain areas of economic activity,

2)
developing new technical and process solutions and their implementing in the national economy,

3)
developing exports,

4)
increasing competitiveness of goods produced and services rendered,

5)
developing the existing industrial assets and economic infrastructure,

6)
creating new places of employment,

7)
developing unused natural resources subject to environmental regulations.

Section 2
Foundation, merger, liquidation of zones and amendment to their area1)
Art. 4. 1.2) A zone shall be established by means of a regulation of the Council of Ministers, issued upon the request of the Minister of Economy agreed with the Minister of Regional Development. 

1)
Title in the wording established under Article 1 item 1 of the Act of 16 November 2000 on amendment to the Act on special economic zones and amendment to some acts (Journal of Laws No 117, item 1228), which came into force on 1 January 2001; came into force on 23 December 2000.

2)
With an amendment introduced under Article 1 item 2 letter a of the Act referred to in footnote 1.




2.3) The Minister of Economy shall request as described in clause 1 upon receipt of an opinion of a provincial administration manager (wojewoda) and a consent of a communal council(s) competent as to the location of such a zone.

3.3) The Minister of Economy shall attach, to the request referred to in clause 1, the assumptions of a zone development plan defined in article 9, particularly including an analysis of expected social and economic effects of the zone foundation.


4. The regulation concerning foundation of a zone shall specify:

1)
name, area and borders of a zone;

2)4)
material scope of an economic activity for which the permit referred to in Article 16 sub-clause 1 will not be issued;

3)
zone administrator, hereinafter referred to as “the zone administrator”,

4)
period for which a zone is established,

5)5)
amount of public aid granted to economic entities conducting economic activity within a zone under the permit referred to in Article 16 sub-clause 1; 

5a)6) conditions of granting public aid to economic entities conducting economic activity within a zone under the permit referred to in Article 16 sub-clause 1, taking into consideration the necessity to provide for the compliance of public aid granted with the European Union law;

6)7) detailed conditions of considering expenditure as the expenditure spent on the investment within a zone, as well as their minimum amount;
3)
With the amendment introduced under Article 1 item 2 letter b of the Act referred to in footnote 1.

4)
In the wording established under Article 1 item 2 letter c first dash of the Act referred to in footnote 1. 

5)
In the wording established under Article 1 item 2 letter c second dash  of the Act referred to in footnote 1. 

6)
Added under Article 50 item 1 of the Act of 30 April 2004 on the procedural issues concerning public aid (Journal of Laws No 123, item 1291), which came into force on 31 May 2004.

7)
Added under Article 1 item 2 letter c third dash of the Act referred to in footnote 1.

7)8) expenditure on investment expenditure taken into consideration while the level of public aid is being decided upon for the economic entities which obtained the permit after 31 December 2000 and for the economic entities referred to in Article 5 sub-clause 2 of the Act of 2 October 2003 on amendment to the Act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 188, item 1840, as amended9));

8)8) manner of investment expenditure discounting and public aid level as of the day of obtaining the permit. 

5.10) The Council of Ministers shall take into consideration the following criteria while the level of public aid is being decided upon in the separate zones: 

1) unemployment level in the zone’s region of impact;
2) level of gross domestic product per one habitant of the region in which a zone is located;
3) scale of region’s problems connected with the necessity to restructure old industrial regions and social degradation within the meaning of the Act of 14 December 1994 on employment and counteracting unemployment (Journal of Laws No 25/1997, item 128, as amended11))12).
Art. 5. 1. Subject to sub-clauses 2 and 3, a zone may be established exclusively on the land which belongs to the zone administrator, State Treasury or a local government unit(s), municipal association or the zone administrator has the right to its perpetual usufruct.

2. Additionally, a zone may be established if the zone administrator’s or local government unit’s purchase of the title to the land referred to in sub-clause 1 arises from a binding agreement that provides for the establishment of a zone as the only condition of purchasing.
3. In the cases justified by the important economic reasons part of a zone may include the land being the property of:

8)
Added under Article 1 item 1 of the Act of 2 October 2003 on amendment to the Act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 188, item 1840), which came into force on 1 May 2004.

9)
Amendments to the Act were promulgated in the Journal of Laws of 2004 No 123, item 1291 and No 273, item 2703, of 2005 No 184, item 1539 and of 2006 No 141, item 997.

10)
In the wording established under Article 1 item 2 letter d of the Act referred to in footnote 1.

11)
Amendment to the consolidated text of the Act were promulgated in the Journal of Laws of 1997 No 28, item 153, No 41, item 255, No 63, item 403, No 93, item 569, No 107, item 692, No 121, item 770 and No 123, item 776, of 1998 No 66, item 431, No 106, item 668, No 108, item 684, No 137, item 887 and No 162, item 1112, 1118 and 1126, of 1999 No 60, item 636 and of 2000 No 12, item 136, No 31, item 384, No 48, item 550, No 70, item 820 and No 106, item 1118.

12)
Currently: Act of 20 April 2004 on Employment promotion and labour market institutions (Journal of Laws No 99,item 1001), which came into force on 1 June 2004 under Article 145 of this Act.



1) State Treasury, which are held in perpetual usufruct by a person other than a zone administrator – upon the consent of perpetual usufructuary;
2) other entities than the State Treasury, municipality (municipal association) or a zone administrator – upon the consent of the owner. 
Art. 5a.13) 1.14) With a view to create the best possible conditions of zones’ operations, the Council of Ministers, may, upon the request of the Minister of Economy agreed with the Minister of Regional Development, by means of a regulation, liquidate a zone prior to the expiry of time period for which it was established, amend its area or merge the zones, provided that the total area of all the zones shall not exceed 12 thousand hectares.

2. A zone may not be liquidated during the duration of even one permit issued under Article 16 sub-clause 1. 
3. The prohibition referred to in sub-clause 2 shall not apply if the area on which an economic entity carries out business activity is included in the area of other zone, provided that the economic entity shall preserve its rights to tax exemptions on conditions hitherto in force. 
4. The decrease of a zone area shall not relate to real property on which an economic activity is carried out pursuant to the permit issued under Article 16 sub-clause 1, unless an economic entity gives its approval for it. 
5. (repealed).15)
Section 3

 Zone management and tax exemptions16)
Art. 6.17) 1.18) The zone administrator may be only a joint stock company or a limited liability company in which the State Treasury or a province government unit holds a majority of votes to be cast at the General Meeting of Shareholders or the Shareholders’ Meeting or is entitled to appoint and recall majority of its management board members. 

13)
Added under Article 1 item 3 of the Act referred to in footnote 1; came into force on 23 December 2000. 

14)
In the wording established under Article 1 item 1 letter a of the Act of 23 June 2006 on amendment to the act on special economic zones and some acts (Journal of Laws No 141, item 997), which came into force on 8 September 2006.

15)
Added under Article 50 item 2 letter b of the Act referred to in footnote 6; repealed by Article 1 item 1 letter b of the Act referred to in footnote 14. 

16)
Title in the wording established under Article 1 item 4 of the Act referred to in footnote 1. 

17)
In the wording established under Article 1 item 5 of the Act referred to in footnote 1. 

18)
Designation of sub-clause 1 established under Article 1 item 2 letter a of the Act referred to in footnote 14.

2.19) The powers of the Minister of State Treasury stipulated in Article 2 item 5 and in Article 18 sub-clause 1 of the Act of 8 August 1996 on the rules of exercising the powers of the State Treasury (Journal of Laws No 106, item 493, as amended20)), towards the companies managing special economic zones referred to in sub-clause 1, except for the companies in which the State Treasury holds 100% stocks or shares, shall be executed by the Minister of Economy. 
Art. 7.21) 1.22) Maximum 5 persons shall be appointed members of the Supervisory Board of a company being a zone administrator in which the State Treasury holds majority of votes to be cast at the General Meeting of Shareholders or the Shareholders’ Meeting, including: 

1) 1 representative per each of the following: Minister of Economy, President of the Office of Competition and Consumer Protection and provincial administration manager – as representatives of the State Treasury; 
2) not more than 2 representatives of local government units which hold the biggest share in the share capital of this company.
1a.23) Maximum 5 persons shall be appointed members of the Supervisory Board of a company being a zone administrator in which the province government unit holds majority of votes to be cast at the General Meeting of Shareholders or the Shareholders’ Meeting, including: 

1) two representatives of the province government unit;
2) one representative of the Minister of Economy;
3) not more than 2 representatives of local government units, except for the Province government unit which holds the biggest share in the share capital of this company.
1b.24) The provisions of Article 12 sub-clause 1 and sub-clauses 3-6 and Article 14 and 16 hereof shall not apply to all the matters regulated in sub-clause 1 in relation to the companies being zone administrators whose organization is regulated under the provisions of the Act of 30 August 1996 on commercialization and privatization of state-owned enterprises (Journal of Laws No 171/2002, item 1397, as amended25)).
19)
Added under Article 1 item 2 letter b of the Act referred to in footnote 14. 

20)
Amendments to the Act were promulgated in the Journal of Laws of 1996 No 156, item 775, of 1997 No 106, item 673, No 115, item 741 and No 141, item 943, of 1998 No 155, item 1014, of 2000 No 48, item 550, of 2001 No 4, item 26, of 2002 No 25, item 253 and No 240, item 2055, of 2004 No 99, item 1001, No 123, item 1291 and No 273, item 2703, of 2005 No 169, item 1417 and No 183, item 1538 and of 2006 No 107, item 721.

21)
In the wording established under Article 94 item 2 of the Act of 24 July 1998 on amendment to some acts determining powers of public administration authorities – in connection with the political system reform of Poland (Journal of Laws No 106, item 668), which came into force on 1 January 1999.

22)
In the wording established under Article 1 item 2 of the Act referred to in footnote 8.

23)
Added under Article 1 item 6 letter b of the Act referred to in footnote 1; in the wording established under Article 1 item 2 of the Act referred to in footnote 8.




2.26) A person who is a member of the authorities of an economic entity carrying out business activity within a zone, its employee or is in relationship referred to in Article 11 sub-clause 4-8 of the Act of 15 February 1992 on corporate income tax (Journal of Laws No 54/2000, item 654, as amended27)) with such an economic entity, shall not be appointed a member of the Supervisory Board referred to in sub-clause 1 and 1a. 

Art. 8. 1. In accordance with a zone development plan referred to in article 9, zone regulations referred to in article 10 and legal provisions, duties of the zone administrator shall include actions for development of economic activity within a zone, and in particular:

1) enabling, under an agreement, economic entities28) carrying out business activity within a zone, to use and utilise, individual assets located within a zone, the administrator of which is the owner or dependant user;

24)
Added under Article 7 of the Act of 5 December 2002 on amendment to the act on the rules of exercising the powers of the State Treasury, act on commercialization and privatization of state-owned enterprises and some other acts (Journal of Laws No 240, item 2055), which came into force on 15 January 2003. 

25)
Amendments to the consolidated text of the Act were promulgated in the Journal of Laws of 2002, No 240, item 2055, of 2003, No 60, item 535 and No 90, item 844, of 2004 No 6, item 39, No 116, item 1207, No 123, item 1291 and No 273, item 2703 and 2722, of 2005 No 167, item 1400, No 169, item 1418, No 178, item 1479 and No 184, item 1539 and of 2006 No 107, item 721 and No 208, item 1532.

26)
In the wording established under Article 1 item 6 letter c of the Act referred to in footnote 1.

27)
Amendments to the consolidated text of the Act were promulgated in the Journal of Laws of 2000 No 60, item 700 and 703, No 86, item 958, No 103, item 1100, No 117, item 1228 and No 122, item 1315 and 1324, of 2001 No 106, item 1150, No 110, item 1190 and No 125, item 1363, of 2002 No 25, item 253, No 74, item 676, No 93, item 820, No 141, item 1179, No 169, item 1384, No 199, item 1672, No 200, item 1684 and No 230, item 1922, of 2003 No 45, item 391, No 96, item 874, No 137, item 1302, No 180, item 1759, No 202, item 1957, No 217, item 2124 and No 223, item 2218, of 2004 No 6, item 39, No 29, item 257, No 54, item 535, No 93, item 894, No 121, item 1262, No 123, item 1291, No 146, item 1546, No 171, item 1800, No 210, item 2135 and No 254, item 2533, of 2005 No 25, item 202, No 57, item 491, No 78, item 684, No 143, item 1199, No 155, item 1298, No 169, item 1419 and 1420, No 179, item 1484, No 180, item 1495 and No 183, item 1538 and of 2006 No 94, item 651, No 107, item 723, No 136, item 970, No 157, item 1119, No 183, item 1353, No 217, item 1589 and No 251, item 1847.

28)
With the amendment introduced under Article 75 item 6 of the Act of 20 August 1997 – Provisions introducing the Act on National Court Register (Journal of Laws No 121, item 770), which came into force on 22 October 1997.


2)
utilising facilities of economic and technical infrastructure, as well as other assets, the administrator of which is the owner or dependent user, so that economic activity within a zone could be facilitated;
3)
under an agreement, providing economic entities28) operating within a zone with services and conditions for rendering services by third parties;

4) undertaking actions which promote economic activity within a zone.

2. The zone administrator may dispose its title and perpetual usufruct of land located within a zone, if it is consistent with a zone development plan referred to in article 9. The zone administrator shall have the pre-emptive right to purchase the title and perpetual usufruct of property located within a zone. 
3. The zone administrator may instruct third parties to perform some tasks referred to in clause 1. The process of instruction shall be a tender. 
4.29) The body competent pursuant to the provisions of Real Property Management Act of 21 August 1997 (Journal of Laws No 261/2004, item 2603, as amended 30)) may entrust a zone administrator with the organization and conducting a tender for disposal of real property located within a zone. 

Art. 9. 1.31) The Minister of Economy in agreement with the Minister of Regional Development shall determine a zone development plan by means of a regulation. 

2. The zone development plan shall particularly define objectives of establishing a zone, as well as actions, technical and organizational measures, which would aim at achievement of such objectives, obligations of the zone administrator with regard to actions for achievement of a zone’s objectives and dates under which such obligations should be fulfilled.
3. The zone development plan shall include the provisions of relevant land development plans and comply with the assumptions referred to in article 4 clause 3. 
Art. 10. 1. The zone regulations shall define the mode in which the zone administrator shall manage it.
29)
Added under Article 1 item 7 of the Act referred to in footnote 1.

30)
Amendments to the consolidated text of the Act were promulgated in the Journal of Laws of 2004 No 281, item 2782, of 2005 No 130, item 1087, No 169, item 1420 and No 175, item 1459 and of 2006 No 64, item 456, No 104, item 708 and No 220, item 1600 and 1601.

31)
With the amendment introduced under Article 1 item 8 of the Act referred to in footnote 1.



2. The zone regulations shall be issued by the zone administrator. The issuance and any amendments thereto shall require the approval of the Minister of Economy 32).
3. The zone administrator shall deliver the zone regulations to economic entities28) carrying out business activity within a zone upon conclusion of agreements referred to in article 8 sub-clause 1 items 1 and 3, as well as announce the regulations to the public. 
Art. 11. 1. 33) Economic entities conducting activity within a zone may establish a zone council.

2. The zone council may present opinions and motions on issues concerning economic activity within a zone and development thereof.

3. Organisation and a mode in which the zone council shall operate shall be defined by the regulations developed and approved by the zone council.
Art. 12.34) Income earned by legal and natural persons from economic activity carried out within a zone under the permit referred to in article 16 sub-clause 1 shall be exempted from income tax pursuant to the terms stipulated, respectively, in the provisions on corporate income tax or in the provisions on personal income tax. 

Art. 13. (repealed).35)
Art. 14. (repealed).36)
Art. 15. 1. 36) Upon request of the zone administrator, the prefect of a district performing tasks of governmental administration competent as to the location of a zone may, upon approval of a provincial administration manager, entrust the zone administrator with handling the following issues of the building law which concern the territory of a zone, including issuance of administrative decisions of first instance: issuance of building permits, transfer of building permits to another party, cancellation of building permits, acceptance of building completion notices, issuance of permits for use of a building object and permits for changing a way in which such a building object or any part thereof is to be used, ordering inspections of a building object and demanding submission of an expert opinion on the technical condition of a building object.

2.
Upon request of the zone administrator, a communal council competent as to the location of a zone may authorise the zone administrator to issue decisions on determination of building and land development conditions with regard to the territory of a zone.

32)
With the amendment introduced under Article 1 item 9 of the Act referred to in footnote 1.

33)
With the amendment introduced under Article 75 item 1 of the Act referred to in footnote 28. 

34)
In the wording established under Article 1 item 3 of the Act referred to in footnote 8; with the amendment introduced under Article 50 item 3 of the Act referred to in footnote 6.

35)
Under Article 1 item 4 of the Act referred to in footnote 8.

36)
Under Article 1 item 11 of the Act referred to in footnote 1.

37)
With the amendment introduced under Article 94 item 3 of the Act referred to in footnote 21.

Section 4
Permit for conducting economic activity within a zone which gives right to the public aid38)
Art. 16.39) 1. The basis for using public aid granted under the Act shall be the permit for conducting economic activity within a zone which entitles an economic entity to use public aid, hereinafter referred to as the “permit”. 

2.
The permit shall determine the scope of economic activity and conditions relating, in particular, to:

1) employment by an economic entity of a certain number of employees for a defined period of time at conducting economic activity within a zone;
2) performance by an economic entity of an investment within a zone with a value exceeding a pre-defined amount.
3.
The permit may be issued if:

1) within a zone there are conditions for conducting an activity to be undertaken by an economic entity applying for the permit, and particularly the range of a projected activity complies with a zone development plan referred to in article 9 and the zone administrator has free areas, structures or premises at its disposal, which are necessary for carrying out such an activity,

2) undertaking an activity within a zone is justified by the extent to which a projected activity would contribute to achievement of objectives assumed in a zone development plan referred to in Article 9. 
4. The Minister of Economy may issue, withdraw and change the permit. The permit may be withdrawn or changed under conditions specified in article 19 sub-clause 240)–4.

5. Before taking a decision on issuing, withdrawing or changing the permit the Minister of Economy shall request for an opinion of a zone administrator.
6.41) The provisions of the Act of 14 June 1960 – Administrative Procedure Code (Journal of Laws No 98/2000, item 1071, as amended42)) shall apply to the procedure concerning issuing, withdrawing or changing the permit. 
38)
Title in the wording established under Article 1 item 12 of the Act referred to in footnote 1. 

39)
In the wording established under Article 1 item 13 of the Act referred to in footnote 1.

40)
Sub-clause 2 repealed by Article 1 item 6 letter b of the Act referred to in footnote 8. 

41)
In the wording established under Article 1 item 3 of the Act referred to in footnote 14.



Art. 17. 1. 43) Economic entities which are to obtain the permit shall be selected by means of tender or negotiations undertaken upon public invitation. 

1a.44) With regard to each zone the Minister of Economy shall issue a regulation determining the mode, rules and conditions of tender or negotiations, as well as criteria for appraisal of intentions concerning business ventures to be undertaken by economic entities within a zone, individually for each zone, taking into consideration, in particular, the extent to which the volume, scope and economic nature of business ventures projected by an economic entity within a zone, as well as conditions of their implementation will contribute to achievement of objectives regarding the establishment of a zone, determined in a zone development plan.

2. (repealed).45)
3. (repealed).46)
Art. 18. The Minister of Economy32) shall inspect economic activity conducted by an economic entity which has obtained a permit within a scope and under rules defined in the provisions on licensing economic activity. This Act shall not infringe with rights of competent government authorities to inspect activity of economic entities, specified in the regulations28).

Art. 19. 47) 1. 48) The permit shall expire upon the elapse of period of time for which a zone was founded. 
2. (repealed).40)
3. The permit may be withdrawn or its scope or subject of economic activity defined in the permit may be restricted, if an economic entity:
1) has ceased to conduct economic activity for which it possessed a permit, within a zone, or 
2) has grossly failed to observe the conditions defined in the permit, or 
42)
Amendments to the consolidated text of the Act were promulgated in the Journal of Laws of 2001 No 49, item 509, of 2002 No 113, item 984, No 153, item 1271 and No 169, item 1387, of 2003 No 130, item 1188 and No 170, item 1660, of 2004 No 162, item 1692 and of 2005 No 64, item 565, No 78, item 682 and No 181, item 1524.

43)
In the wording established under Article 1 item 14 letter a of the Act referred to in footnote 1.

44)
Added under Article 1 item 14 letter b of the Act referred to in footnote 1.

45)
Under Article 1 item 5 of the Act referred to in footnote 8.

46)
Under Article 1 item 14 letter d of the Act referred to in footnote 1.

47)
In the wording referred to in Article 1 item 15 of the Act referred to in footnote 1.

48)
In the wording established under Article 1 item 6 letter a of the Act referred to in footnote 8.

3) has failed to remedy defects identified by the inspection referred to in article 18 within a time period specified in the notice of the Minister of Economy demanding for remedying such defects.

4. Upon the request of an economic entity, the Minister of Economy may amend the permit after obtaining the opinion of a zone administrator, provided that the determination of more favourable conditions of carrying business activity for an economic entity than hitherto in force may be effected only if impossibility of their fulfilment results from the circumstances shown by an economic entity which are beyond its control. The extension of the scope of activity determined in the permit may be effected only subject to the conditions stipulated in Article 16 sub-clause 3. The amendment to the conditions of the permit shall not relate to the employment level referred to in Article 16 sub-clause 2 item 1. 
5. Upon the request of an economic entity, the Minister of Economy shall declare, by means of a decision, the expiry of the permit. 
Art. 20. 1. 49) The Minister of Economy may issue a regulation entrusting a zone administrator with:

1) issuing, on its behalf, permits referred to in Article 16 sub-clause 1, taking into consideration the necessity to ensure direct contact between investors and a zone administrator and a cooperation with local government units; 
2) performance, on his behalf, of current inspections of economic entities, taking into consideration, in particular, scope of activity and commencement of an activity within a time limit fixed in the permit, employment limits, as well as investment expenditure. 
1a.50) A zone administrator shall issue permits referred to in sub-clause 1 by means of a decision. 

2.51)
In the case of entrusting a zone administrator with the performance of a current inspection referred to in sub-clause 1 item 2, the zone administrator shall be entitled to perform inspection activities of a licensing authority under the provisions on licensing business activity within the scope stipulated in the regulation referred to in sub-clause 1.

3.52)
A zone administrator shall immediately notify the Minister of Economy about the occurrence of the circumstances referred to in Article 19 sub-clause 3 and may submit a request to the Minister of Economy for withdrawal of the permit, limitation of its scope or a scope of activity determined in the permit.

49)
In the wording established under Article 1 item 16 letter a of the Act referred to in footnote 1. 

50)
Added under Article 1 item 4 of the Act referred to in footnote 14. 

51)
With the amendments introduced under Article 1 item 16 letter b, first and second dash of the Act referred to in footnote 1. 

52)
With the amendments introduced under Article 1 item 16 letter c, first and second dash of the Act referred to the footnote 1. 


Section 5
Amendments to the provisions in force. Interim and final provisions
Art. 21–23. (omitted).53)
Art. 24. 1. 54) Upon enforcement of the regulations referred to in article 4 clause 1, the Minister of State Treasury shall take over actions and rights as to a company appointed the zone administrator, performed before this date on behalf of the State Treasury by another government administration authority, provided that the Minister of State Treasury, after obtaining the opinion of the Minister of Economy decides whether or not shares or stocks in such a company established as a result of converting a state enterprise subject to the Act of 13 July 1990 on privatisation of state-owned enterprises (Journal of Laws No 51, item 298 and No 85, item 498 and of 1991, No 60, item 253 and No 111, item 480, of 1994, No 121, item 591 and No 133, item 685 and of 1996 No 90, item 405 and No 106 item 496)55)
2. Article 17, Article 19 sub-clause 1, sentence 2, Article 23 sub-clauses 1-3, Articles 24, 28 and 29 of the Act on privatisation of state-owned enterprises55) shall not apply to a company appointed the zone administrator, established under the Act on privatisation of state-owned enterprises.

3.56) The government administration authority competent as to land management, with regard to the land being the property of the State Treasury, or head of a commune (mayor or a president of a city) with regard to the land being the property of a community, may contribute to the company being the zone administrator the ownership title to the land, the perpetual usufructuary of such which is such a company or the land, which remained perpetually usufructed by a state-owned enterprise liquidated in order to contribute to a company an enterprise or its organised part. Contribution of the title to the land, which remained perpetually usufructed by 
a state-owned enterprise in liquidation shall be made 
in agreement with the founding authority of an 


53)
Placed in the announcement.

54)
In the wording established under Article 63 item 2 letter a of the Act of 8 August 1996 on amendment to some acts regulating functioning of economy and public administration (Journal of Laws No 106, item 496), which came into force on 1 January 1997 with amendments introduced under Article 1 item 17 letter a and b of the Act referred to in footnote 1. 

55)
The Act ceased to bind under Article 74 of the Act of 30 August 1996 on commercialization and privatization of state-owned entities (Journal of Laws No 118, item 561), which came into force on 8 January 1997.

56)
With amendments introduced under Article 63 item 2 letter b of the Act referred to in footnote 54 as first, 
Article 1 item 17 letter a of the Act referred to in the Act referred to in footnote 1, and Article 59 of the Act of 20 June 2002 on direct elections of head of communes, mayors and presidents of cities (Journal of Laws No 113, item 984), which came into force on the day of elections to the regulative authorities of local government units carried out in connection with the expiry of a term of office of these authorities elected on 11 October 1998.

enterprise. In cases specified herein the perpetual usufruct expires upon contribution of the title to the land to a company which is the zone administrator. The Minister of State Treasury shall represent the State Treasury in a company being the zone administrator as to rights attached to shares (stocks) acquired by the State Treasury in exchange for the title to the land contributed as specified herein. 

Art. 25. 1.57) The zone administrator shall be exempted from a stamp duty in respect of purchasing or disposing the title to properties located within a zone.

57) In the wording established under Article 137 of the Act of 28 July 2005 on court costs in civil cases (Journal of Laws No 167, item 1398), which came into force on 2 March 2006.


2. In the regulation referred to in Article 4 sub-clause 1, the Council of Ministers may exempt income of the zone administrator from the corporate income tax, considering expenditure spent in a tax year or year following it for the purpose of developing a zone, including the zone administrator’s purchase of property or other objects used for economic activity within a zone and modernisation and extension of the economic and technical infrastructure within a zone.
Art. 26. The Sejm shall be provided by the Council of Ministers with information on implementation of the Act along with a report on execution of the budget. 

Art. 27. The Act shall come into force after 30 days from its promulgation58), except for the provision of Article 15, which shall come into force on 1 January 1995.

58) The Act was promulgated on 23 November 1994.

�) Amendments to the Act were promulgated in the Journal of Laws of 1997 No 160, item 1083, of 1998 No 106, item 668, of 1999 No 11, item 95 and No 92, item 1062, of 2000 No 94, item 1037, No 116, item 1216, No 120, item 1268 and No 122, item 1315, of 2001 No 16, item 166, No 39, item 459, No 42, item 475, No 110, item 1189, No 125, item 1368 and No 130, item 1452, of 2002 No 89, item 804, No 113, item 984, No 153, item 1271 and No 169, item 1387, of 2003 No 130, item 1188, No 137, item 1302, No 170, item 1660 and No 228, item 2255 and 2256 and of 2004 No 29, item 257, No 64, item 593, No 68, item 623, No 91, item 868, No 93, item 894, No 116, item 1205, No 122, item 1288, No 123, item 1291, No 146, item 1546, No 162, item 1692 and No 173, item 1808.





